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МЕМОРАНДУМ №4  

 

ПРО СПІВПРАЦЮ між  
«Джі Еф Ей Консалтинг Груп ГмбХ» (GFA Consulting Group GmbH) 

та Софіївська селищна рада 

 

Джі Еф Ей Консалтинг Груп ГмбХ» (GFA Consulting Group GmbH) в особі Менеджера 
проєкту «Скорочення факторів ризику неінфекційних захворювань (НІЗ) в Україні» Фаза 
2 Владислава Збанацького, що діє на підставі Довіреності від 15 травня 2025 року, з 
однієї сторони, та Софіївська селищна рада в особі Софіївського селищного голови 

Петра Сегедія, що діє на підставі Закону України «Про місцеве самоврядування в 
Україні», з іншої сторони, разом далі по тексту цього Меморандуму іменовані Сторони, 
а кожен окремо Сторона, усвідомлюючи та керуючись принципами доцільності 
об’єднання зусиль для досягнення спільних цілей, прозорості та відкритості, співпраці, 
спільності інтересів і рівності прав Сторін, гласності, добровільності, уклали цей 
Меморандум про наступне: 
 

1. ПРЕДМЕТ МЕМОРАНДУМУ 

1.1. Сторони домовились, що здійснюють співпрацю в межах реалізації проєкту 

«Скорочення поширеності факторів ризику неінфекційних захворювань (НІЗ) в Україні» 

(Фаза 2), реєстраційна картка проєкту № 5983 від 25.04.2025 (далі – Проєкт). 
1.2. Метою співпраці є покращення стану здоров'я та якості життя людей, які належать 
до групи ризику або живуть з неінфекційними захворюваннями, зосередившись на 
профілактиці, ранньому виявленні, ефективному управлінні на рівні громад, адвокації 
та промоції здорового способу життя через комунікацію. 

2. НАПРЯМИ СПІВПРАЦІ 

У рамках цього Меморандуму Сторони домовляються про взаємодію за такими 
напрямами: 
2.1. Впровадження комплексних та інноваційних підходів до профілактики НІЗ у 
школах та громадах для вирішення проблеми НІЗ як критичної загрози для 
громадського здоров’я в умовах триваючого конфлікту в Україні: 
1) створення можливостей для місцевих органів влади, неурядових організацій 
(НУО), надавачів первинної медичної допомоги (далі – ПМД), а також формальних і 
неформальних спільнот щодо розроблення та впровадження програм з промоції 
здоров’я, які враховують специфічні потреби населення за ознакою статі; 
2) інтеграція підходу «Здорова школа» в систему освіти на рівні громади; 
3) покращення програм харчування в закладах освіти для забезпечення промоції 
здорового харчування та надання учням поживних і збалансованих страв; 
4) впровадження ініціативи «Здорова бібліотека»; 

2.2. Покращення надання допомоги людям з НІЗ, включно з тими, хто проживає у 
важкодоступних районах, на рівні ПМД: 

1) підвищення спроможності фахівців ПМД, а також представників медичних і 
медико-соціальних мобільних команд щодо профілактики, проведення доказового 
лікування та надання допомоги пацієнтам з НІЗ і факторами ризику; 
2) розбудова спроможності закладів ПМД для забезпечення якісних послуг, у тому 
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числі для пацієнтів у важкодоступних районах, та для вразливих груп населення; 
3) впровадження інновацій та цифрових рішень у роботі надавачів ПМД з метою 
ефективного управління НІЗ та факторами ризику; 
2.3. Конкретні напрями та заходи з реалізації спільної діяльності визначаються 
Сторонами у робочому порядку шляхом погодження окремих планів, програм, угод та 
інших організаційно-правових документів відповідно до чинного законодавства та 
наявних ресурсів. 

3. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН 

3.1. Сторони домовились про те, що беруть на себе зобов’язання співпраці у напрямах, 
зазначених у п.1-2. 

3.2. У рамках цього Меморандуму Сторони дотримуються законодавства України, а 
також принципів рівноправності, відкритості та доброчесності.  
3.3. Сторони використовують можливості, сили і засоби при виконані поставлених 
завдань у межах своєї компетенції.  
3.4. При реалізації положень цього Меморандуму Сторони гарантують конфіденційність 
інформації і зобов'язуються не розголошувати і не передавати отриману ними 
інформацію третім особам, за винятком випадків, передбачених законодавчими актами 
України та письмової згоди третіх осіб.  
3.5. У рамках цього Меморандуму Сторони дотримуватимуться принципів 
інклюзивності програми для широкого кола учасників на всіх стадіях реалізації проєкту, 
не будуть вдаватися до дискримінаційних дій і робитимуть усе можливе, щоб 
переконатись, що їх працівники не вдаються до дискримінаційних дій, утисків, погроз та 
переслідування стосовно інших осіб на підставі расової приналежності (враховуючи 
колір шкіри, національність, етнічне та національне походження), статі (враховуючи 
сімейний стан, зміну статі, вагітність, наявність дітей), сексуальної орієнтації, релігії чи 
вірувань, віку, інвалідності чи стану здоров’я. 
3.6. Сторони заявляють, що вони прагнуть не опинитися втягнутими прямо або 
опосередковано в злочинну діяльність будь-якого роду, в процеси, які прямо або 
опосередковано пов’язані з легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним 
шляхом, через фінансування тероризму та розповсюдження зброї масового знищення. З 
цієї причини, підписуючи цей Меморандум, Сторони гарантують, що вони не пов'язані 
із злочинними елементами, зокрема, з фізичними чи юридичними особами, зазначеними 
в будь-яких національних або міжнародних списках небажаних Сторін (відповідно до 
резолюцій ООН 1373/2001 і 1390/2002, а також правилами ЄС 2580/2001 та 881/2002), а 
також гарантують, що вони жодним чином не беруть і не братимуть участі в процесах, 
прямо або опосередковано пов’язаних із легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних 
злочинним шляхом, через фінансування тероризму та розповсюдження зброї масового 
знищення.  
3.7. Даний меморандум не впливає на зобов’язання сторін за їх договірними стосунками 

з іншими юридичними чи фізичними особами.  
4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

4.1. Кожна Сторона несе відповідальність за дії в рамках попередньо узгоджених планів 
за проєктом. 

5. ІНШІ УМОВИ 

5.1. Для досягнення поставленої мети, координація діяльності Сторін буде 
здійснюватися шляхом обміну інформацією про плани діяльності Сторін та звітування 
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про проведену роботу, та узгодження дій/ заходів, які необхідно провести.  
5.2. Сторони будуть докладати всіх можливих зусиль для подальшого розвитку 
взаємовигідного співробітництва та, за потреби, забезпечуватимуть залучення до 
співпраці широкого кола учасників на регіональному та місцевих рівнях.  
5.3. Сторони будуть проводити постійні консультації для обговорення узгоджених дій, 
спрямованих на покращення якості співпраці. У ході консультацій можуть розглядатися 
поточні та перспективні питання взаємодії Сторін.  
5.4. У разі необхідності, Сторони будуть проводити спеціальні консультації. Місце, 
терміни проведення, а також порядок денний будуть узгоджуватися додатково.  
5.5. Кожна зі Сторін цього Меморандуму призначає особу, яка відповідатиме за 
співробітництво між Сторонами. Зі сторони Проєкту такою особою є Регіональний 
координатор Проєкту. 
5.6. Будь-які питання, що можуть виникнути під час дії Меморандуму і не врегульовані 
ним, узгоджуються Сторонами шляхом укладання Додатків до цього Меморандуму, що 
підписуються обома Сторонами.  
5.7. Зміни у цей Меморандум набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідного Додатку до цього Меморандуму. 
5.8. Всі Додатки, зміни та доповнення до цього Меморандуму є його невід'ємною 
частиною за умови належного оформлення та підписання повноважними 
представниками Сторін. 
5.9. Суперечки між Сторонами, що стосуються виконання та тлумачення цього 
Меморандуму, регулюються шляхом проведення прямих переговорів між Сторонами.   
5.10. Меморандум укладено українською мовою у двох примірниках, по одному 
примірнику для кожної із Сторін, що мають однакову юридичну силу. 

6. ТЕРМІН ДІЇ МЕМОРАНДУМУ 

6.1. Цей Меморандум набирає чинності з дати його підписання обома Сторонами та діє 
до 28 лютого 2029 року. 
6.2. Після завершення дії Меморандуму Сторони мають проаналізувати результати 
співпраці. 
6.3. У разі дострокового припинення дії Проєкту або за наявності наміру припинити 
співпрацю, кожна зі Сторін має право ініціювати припинення дії Меморандуму, 
повідомивши іншу Сторону не пізніше ніж за три календарні місяці до запланованої дати 
припинення. 
6.4. У разі, якщо ініціатором припинення дії Проєкту виступає громада, вона 
зобов’язується: 

1) надати представникам Проєкту письмове повідомлення із зазначенням причин 
припинення співпраці; 

2) підготувати звіт щодо виконаних заходів та використаних ресурсів у межах 

реалізації заходів Проєкту в громаді; 
6.5. Проєкт залишає за собою право ініціювати призупинення або припинення реалізації 
заходів у межах цього Меморандуму у випадку, якщо поточна безпекова ситуація або 
операційні можливості унеможливлюють їх виконання. У такому разі Проєкт завчасно 
повідомляє про це громаду у письмовій формі. 
6.6. У випадку припинення дії Меморандуму з будь-яких причин, Сторони 
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зобов’язуються забезпечити збереження результатів співпраці та належне використання 
матеріальних ресурсів, отриманих у його межах, з метою їх подальшого застосування 
для потреб населення. 
6.7. Меморандум може бути розірваний за згодою Сторін. 

7. ПІДПИСИ СТОРІН 

 

Підписано від імені 
СОФІЇВСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ РАДИ 

 

 

 

____________________________ 

Петро Сегедій 

Селищний голова 

Дата: ___ / ___ / 2025 

 

Підписано від імені  
Проєкту «Скорочення факторів ризику 
неінфекційних захворювань (НІЗ) в 
Україні» Фаза 2 

 

 

_____________________________ 

Владислав Збанацький, 
менеджер Проєкту 

Дата: ___ / ___ / 2025 
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